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Chapter 1

Overview

1.1 Introduction

The TF6000F digital receiver is fully compliant with the in-
ternational digital video broadcasting standard, and can play
digital satellite services. To operate it, you need a satellite an-
tenna, which must be installed and directed at the required
satellite.

Unlike analogue broadcasting, digital television and radio ser-
vices are not all assigned their own frequencies; instead, sev-
eral television and radio are transmitted by a single transpon-
der.

To help you with the choice and settings for satellite services,
a selection of television and radio services have already been
programmed for you. You can do service search so that all the
satellite services that have since gone on air are available to
you. Of course, you can easily program new services yourself.
You can find the current transponder information on teletext
from various broadcasters.

The TF6000F digital receiver has the features as follows:



2 Overview

e This digital receiver supports DiSEqC 1.0, DiSEqC 1.1,
DiSEqC 1.2 and USALS (DiSEqC).

e This digtial receiver saves up to 5000 TV and radio ser-
vices.

* You can edit the service list and make your own favorite
service list.

* You can view the program guide
® You can view the information of a TV programme.

* You can update the firmware of the digital receiver to
the latest, which will be provided by Topfield.

Refer to Section A.1 on page 40 for detailed features.

1.2 Controlling The Digital Receiver

You can control the digital receiver with the remote control
and the front panel buttons.

1.2.1 Front Panel

P R — v ame 4 ) TF6000F

TOPFIELD —T — e

[ lamp lights up whenever you press a button of the remote
control.

PWR lamp lights up while the digital receiver is in the the
standby mode.

CHANNEL A, V¥ buttons switch services up and down, and
move the cursor up and down in the menus.

() button toggles the digital receiver between the operation
mode and the standby mode.
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1.2.2 Remote Control

@ Standby button toggles the digital re-
ceiver between operation mode
and standby mode.

(@ Mute button mutes the television or
audio appliance.

(® Numeric buttons selects a service to
watch, or enters a parameter
value such as recording time.

® Recall button makes a return to the
previous service.

® FAV button displays the favorite ser-
vice list.

(® Menu button displays the menu, or
escapes to a higher level menu
out of a submenu.

(@ Exit button escapes from any menu.

® Guide button displays program
guides, if available.

© Information button displays the infor-
mation about the programme on
the air.

AV putions switch services up and
down, and move the cursor up
and down in the menus.

@ <, » buttons change the volume, and select and change
individual entries in the menus.

@ OK button displays the service list, and selects an entry in

the menus.

® TV/Radio button toggles between TV mode and radio mode.
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SAT button displays the satellite list. (available only for the
satellite receiver)

® V+ and V— buttons change the volume, and select and change
individual entries in the menus.

@ P+ and P— buttons switch services up and down, and move
the cursor up and down in the menus.

@ Function buttons have other functions per menu. Their func-
tions will be guided in the help window on a menu
screen.

Sound, Subtitle and Teletext button selects sound track and

mode, enables subtitle display, and enables teletext dis-
play, if available.

© Pause button keeps a picture from the programme on the
air as it is.

UHF button displays the RF modulator settings.

@) TV/STB button toggles between digital TV from the digital

receiver and analogue TV from the conventional aerial
broadcasting.

@ M1 button displays the multipicture selection window. (avail-
able only in specific models)

@ N/P button switches the colour encoding method.

Sleep button sets the sleep timer. The digital receiver is
turned off to standby mode when a specified time is
elapsed,
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Installation

2.1 Packing Contents

Unpack your receiver and check the following cables and ac-
cessories are also included in the package:

¢ 1 remote control.
e 2 batteries (AAA 1.5V).
e 1 user manual

2.2 Safety Precautions

Please read the following safety precautions carefully for your
safety.

¢ The mains supply must be 90 to 250 volt. Check it before
connecting the digital receiver to the mains supply.

e This digital receiver is designed to receive, record and
play back video and audio signals. Any other use is ex-
pressly prohibited.
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* When setting up the digital receiver, make sure it is in
a horizontal position and that the mains socket is easily
accessible.

* Do not expose the digital receiver to any moisture. The
digital receiver is designed for use in dry rooms. If you
do use it outdoors, please ensure that it is protected from
moisture, such as rain or splashing water. Do not place
any vessels such as vases on the digital receiver. These
may be knocked over and spill fluid on the electrical
components, thus presenting a safety risk.

¢ Do not place the digital receiver close to heating units or
in direct sunlight, as this will impair cooling. Place the
digital receiver on a hard, level surface. Do not lay any
objects such as magazines on the digital receiver. When
placed in a cabinet, make sure there is a minimum space
of 10 cm around it.

¢ Thunderstorms are a danger to all electrical devices. Even
if the digital receiver player is switched off, it can be
damaged by a lightning strike to the mains or the an-
tenna. Always disconnect the mains and antenna plugs
during a storm.

* Never open the digital receiver casing under any cir-
cumstances. Warranty claims are excluded for damage
resulting from improper handling.
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2.3 The Connection Panel

’ LNB OUT

J RF OUT

RFIN

- LVIDEO

N —

7 3 4

ao——1—+feo

1) LNB IN: Satellite broadcast input socket.
2) LNB OUT: Satellite broadcast output socket.

3) VIDEO: Composite video output socket for television or AV
receiver.

4) R-AUDIO-L: Stereo audio output socket for television or au-
dio appliance.

5) RF IN: Terrestrial broadcast input socket from conventional
aerial antenna.

6) RF OUT: AV output socket for television.
7) RS232: Serial port for firmware update and data transfer

2.4 Connecting The Digital Receiver

There are some ways to install the digital receiver as described
below. Install the digital receiver suitably to your television
and audio appliance. If you have problems with your instal-
lation or need a help, contact your dealer or service provider.

2.4.1 Connecting to The Satellite Antenna

Connect the satellite antenna cable to the LNB IN socket on the
digital receiver.
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< > ® ) RFOUT

LNBIN
]

dEmR @) ® )RFIN

LNB OUT RS-232 R - AUDIO - LVIDEO

2.4.2 Connecting to The TV by RCA Cable

Plug a RCA cable into the VIDEO (yellow), L AUDIO (white)
and R AUDIO (red) sockets on the digital receiver and the cor-
responding input sockets on the television or audio appliance.

.

® ) RFOUT

- P, N -

L oooo by
LNB OUT RS-232 R - AUDIO - LVIDEO

©

,_
z
@
H

o
8

2.4.3 Connecting to The TV by RF Cable

Connect the aerial antenna cable to the RF IN socket on the
digital receiver, and then plug a RF cable into the RF OUT
socket on the digital receiver and the corresponding input socket

on the television.
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@) RFOUT
LNBIN
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LNB OUT RS-232 R - AUDIO - LVIDEO

©

2.5 Inserting Batteries in The Remote Control

1. Open the battery compartment by removing the lid.

2. Insert the batteries Observe the polarity (marked on the
base of the battery compartment).

3. Close the battery compartment.

If the digital receiver no longer reacts properly to remote con-
trol commands, the batteries may be flat. Be sure to remove
used batteries. The manufacturer accepts no liability for dam-
age resulting from leaking batteries.

Note Batteries, including those which contain no heavy met-
als, may not be disposed of with household waste.
Please dispose of used batteries in an environmentally
sound manner. Find out about the legal regulations
which apply in your area.

2.6 Station Settings

This digital receiver can be operated with fixed and motorised
antenna system. You have to configure station settings accord-
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ing to your antenna system.

2.6.1 LNB Setting

LNB Setting

Select the satellite name of the dish.
Press OK to see the list.

= Moves ltem 4 b Selects Item MU Previous Menu

Satellite Name

off

10f 4

ok Aslasat2(C)
5150 MMz

7% Level
68% Ouality

The LNB (Low Noise Block)
down-converter amplifies the
signal received by the antenna
and lowers the frequency of
the signal. The signal is then
fed from the LNB to the digital
receiver.

To configure the LNB setting, se-
lect the Installation > LNB Set-
ting menu.

Pressing button displays the satellite list, which is listed in
alphabetical order. Select one of the preprogrammed satellites
that corresponds to the direction of the antenna. If a desired
satellite is not in the list, then select Other.

LNB Frequency

Select the local oscillator frequency of the LNB. You can input
the frequency with the numeric buttons.

LNB Power

Set this parameter to on to supply the LNB with power.

22 kHz

If you have a 22 kHz tone switch box and wish to enable it, set
this parameter to on. If the LNB Frequency parameter is set to
Universal LNB, this parameter is not available.
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DiSEqC 1.1 and DiSEqC 1.0

This digital receiver is designed to be DiSEqC 1.1 compatible.
This allows multiple antennas to be connected to one digital
receiver at the same time. If you have two or more fixed an-
tennas, then it is recommended to use a DiSEqC 1.1 switch.

If you have an only DiSEqC 1.1 switch, it is possible to connect
up to 4 antennas. Set the DiSEqC 1.0 to Disable and select an
item in DiSEqC1.1. If you use a DiSEqC1.1 switch and DiSEqC
1.0 switches, it is possible to connect up to 16 antennas. Con-
nect the DiSEqC1.1 switch to the digital receiver and connect
the DiSEqC 1.0 switches to the DiSEqC1.1 switch.
ﬂ Set the DISEQC 1.1 parameter and DiS-
—— LNBIN : ' EQC 1.0 parameter according to the an-

| tenna configuration. For example, to
A A2 A3 A4 woneow s s a0 Select A7 in the figure, set the DlS'

EqC1.1 parameter to 2 of 4 and the
1 DisEqc 10 Swia [ ] DisEqc 10 Swi I DiSEqC1.0 parameter to 3 of 4.

] DISEqC 1.1 Switch I

T
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2.6.2 Service Search

Service Search

J

[iisfwork Search

|
il

FTA/Scrambled
Start Search..

= Moves ltem OK Start Searching WU Previous Menu

To search services,

select the

Installation > Service Search

LNB Setting 5160MMHz
]
ity

p
Start Searching for digial services.

Satellite Name

Aslasat2(C)

Advanced menu.

4000 MHz
268125 K8/s
Horlzontal

FTA + CAS

Pressing button displays the satellite list, which is listed in
alphabetical order. Select one of the preprogrammed satellites
that corresponds to the direction of the antenna. If a desired

satellite is not in the list, then select Other.

Search Mode

The Auto mode uses the information the digital receiver has.
To use the Manual mode, you have to know in advance the fre-
quency, symbol rate and polarization type of the transponder
you want to search. To use the Advanced mode, you have to
know the audio PID, video PID or PCR PID of the transpon-
der you want to search. The SMATV mode is used for special
purposes on the satellite master antenna TV system.

Frequency

In manual, advanced or SMATV search mode, select or enter
the frequency of the transponder you want to search.
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Symbol Rate

Polarization

Network Search

PID

FTA/Scrambled

Start Search

In manual, advanced or SMATV search mode, select or enter
the symbol rate of the transponder you want to search.

In manual or advanced search mode. select the polarization
type of the transponder you want to search.

In automatic or manual search mode, if NIT (Network Infor-
mation Table) is available and this parameter is set to on, the
information of the transponder you want to search will be
found.

PID (Packet Identifier) is a set of numbers that identifies the
transport streams packets from a single data stream. In ad-
vanced search mode, enter and save the PIDs of the transpon-
der you want to search.

Select the station class you want to search. FTA (Free To Air)
is free, but CAS (Conditional Access System) is not.

To start the service search, select this menu. To cancel the
search in process, press the button.
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2.6.3 Motorized DiSEqC 1.2

To configure the settings with
. DiSEqC 1.2, select the Installation
oK Aswasa(;’(ci

[ SateliteName | : :
3060 1V / 27500 > Motorized DISEQC 1.2 menu.

Motorized DISEqC 12

Disable

Service Search

Select the satellite name of the dish
Press OK to se

+ Moves tem OK Selects ltem, WO Previous Menu

Satellite Name
Select a satellite that will be used to identify a motor position.
Frequency
Select a transponder of which signal is strong.
Motorized DiSEqC 1.2
Set this parameter to enable if you have DiSEqC 1.2 antenna.
DiSEqC Command Mode
To finely tune the position of the antenna for better reception,
select the User mode. To search the position of a satellite man-
ullay, select the Installer mode.
Movement

In the user mode, the antenna is moved by fine tuning. In the
installer mode, the antenna is moved by « button (to the east)
and P> button(to the west).
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Motor Control

Goto: Move the motor to the stored position of the selected
satellite.

Store: Store the current position of the motor for the selected
satellite.

The followings are available only in the Installer mode.

Recalculate: Recalculate the position of the Stab Rotor motor.

Goto Ref: Go to reference.

Limit E, Limit W: Set the limits of East and West position.

Limit Off: Remove the limitation.

Reset: Reset all the stored position of the motor relative to the
‘0’ position

2.6.4 USALS Setting

USALS is very convenient mo-

torized DiSEqC system that sup-

Motorized DISEqC 13 «» Disab|

Frequency 54360 IV 2;’1‘;00 1

e | ports DiSEqC 1.3 command and
ETTITE — - . also can get the satellite position
Frr—-— 8 P
[T — B T automatically if you know your
Errrrr — y Y
D || geographical location.

|

To configure the USALS settings,
select the Installation > USALS
Setting menu.

42% Level ‘
3% Quallty

For USALS, Select Enable.

+ Moves ltem 4 » Ition MINUPrevious Menu

Motorized DiSEqC 1.3
Set this parameter to enable if you have DiSEqC 1.3 switch.
Satellite Name

Select a satellite that will be used to identify a motor position.
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Satellite Angle

This parameter represents the longitude of the selected satel-
lite and it can be set automatically in case of selecting a satellite
name. You can use the numeric buttons enter the angle. East
or West will be selected by 4 and P> buttons.

My Longitude

This parameter represents the longitude of your location. You
can select the angle, East and West by <, P or numeric but-
tons.

My Latitude

This parameter represents the latitude of your location. You
can select the angle, South or North by <, P> or numeric but-
tons.

Reference Position

This menu makes go to the reference position (¢°).

Move
After searching the position you want by Goto the position
item, you can tune the antenna to go to the exact position
by this item. <« and P> button moves the antenna to anti-
clockwise and clockwise respectively.

Frequency
Select a transponder of which signal is strong.

Goto the position

After setting the Longitude, Latitude and the longitude of the
selected satellite, this menu is used when you want to move
the desired direction (position) of the dish saved before. Its
moving limit is 4 65 °.
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2.6.5 Editing The Transponder List

To edit the transponder list, se-
lect the Installation > SAT/TP
Edit menu.

J

ok Aslasat2(C)
3660 MHz
27500 KS/s

Satellite Name
Frequency
Symbol Rate
Polarization
SAT Name Edit

Add new TP
Delete TP

Add Satellite
Delete Satellite
Service Search

the dish.

Itom MENU Previous Menu

Satellite Name

By pressing button, you can see the listed satellite names.
Then,using A, ¥, € or P> buttons, you can select satellite.

Frequency

By pressing (OK)button, you can see the all frequencies of transpon-
ders of a satellite and can select a frequency. Or, by pressing

A, ¥V, < or P buttons, you can select and view a frequency
one by one.

Symbol Rate

You can see the symbol rate of specified satellite on the right
side of the menu.

Polarization

You can select the polarization from Horizontal and Vertical
modes.
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SAT Name Edit

You can change the name of the satellite name by this menu.
Press button to display a keyboard. There are several
items such as Other, Save and Space in the keyboard. By se-
lecting Other item, you can see a new alphabet character sets.
The Space item make a space between two characters. And
the Save item is used to confirm the new name of the satellite.

Note You can move the cursor in the keyboard row by < or
P or and column by A or V¥, button.

Add New TP

In case of new transponder information is added by broad-
caster, you can add new TP(transponder) information and en-
joy new services. Before adding new TP information, you
should know the frequency, symbol rate and polarization types.
After adding new information, you should confirm the new
information by pressing button at OK item.

Delete TP

By selecting this item, you can delete the selected TP(Transponder)
information.

Add Satellite

Using this menu, you can add new satellite name by keyboard,
then it will be added in the Satellite Name menu.

Delete Satellite

By selecting this item, you can delete the selected satellite in-
formation.
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Service Search

It is used to go to Service Search menu directly from SAT/TP
Edit menu.

2.6.6 Factory Setting

All the stored data can be reset just like it was manufactured.
To reset all of the settings and lists, select the Installation >
Factory Setting menu. The factory setting has two steps. The
first is to reset the service data and other system configura-
tions except Motorized DiSEqC 1.2 setting. The second is to
reset the parameters of Motorized DiSEqC 1.2.

2.6.7 System Recovery

Recover

Store

To restore the preference settings and lists, select the Installa-
tion > Factory Setting menu. All the data and system setting
can be stored and restored.

It recovers all the stored data and system setting. The factory
default setting will be reloaded unless the installer stores the
data and system setting by Store function.

It stores all the data and system setting as current setting. The
stored data and seting will be restored by Recover function. It
is permitted only to the installers. The PIN code is different
from that of users.
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Preference Settings

3.1 Time Setting

Time Offset

Mode

09:00

Chapter 3

Preference Settings

To set the local time, select the
System Setting > Local Time
Setting menu.

The exact local current time can
be adjusted by using the Mode,
the Local Time and the Time Off-
set submenus.

By using <4, P you can select on of the Auto/Manual mode.
The Auto mode updates the time settings automatically by the
GMT received from the broadcast and the Time Offset you
have inserted. The Auto mode is recommended.
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Local Time

GMT

Time Offset

The Local Time is adjustable only when the Mode is in the
Manual mode. Adjust the current time, if necessary, by using
the numeric buttons and <, » buttons.

GMT is referred to the standard time of Greenwich. It cannot
be changed.

The current time of the local area can be inserted. In another
words, insert the time difference of the local time zone from
the GMT. For example, if the local area is Seoul (the time dif-
ference from the GMT is 9), insert 9:00. The time is adjustable
by using 4, P buttons, 15 minutes at a time.

3.2 Timer Setting

D

Wakeup

Duration
OK

I + Next/Prev entry. 0K E

Insert new entry.

To set the timer, select the Sys-
tem Setting > VCR Timer Setting
menu.

To insert a new timer entry, press

: a0mos button. Press button to
4 30 Min edit the entry, and press but-
ton to delete the selected entry.

dit entry.
Delete the selected entry.

Type: Select TV or Radio by pressing <, P button.

Satellite: Press (OK) button to display the satellite list. Select a
satellite that includes the service to be played.
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Service: Select the service to be reserved for recording by press-
ing (OK] button.

Mode: By using <4, P> buttons, select one among One Time,
Everyday, Every Weekend, Weekly, and Every Week-
day.

Date: Select the recording start date by pressing «, P but-
tons.

Wakeup Time: Select the wakeup time. <, P> buttons and (0]
to (9) buttons are available.

Duration: Select the recording duration by pressing 4, P but-
tons.

OK: To confirm the setting for the reserved recording, press

button.

VCR Timer Setting | BT

[017 [2 NILE NEWS 20/10-8at  M24 30Mn_ OT O
029 DSF 30/10-Sun 1200 90 Min WL

+ Next/Prev entry. 0K Edit entry.
Insert new entry. Delete the selected entry.
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3.3 Access Restriction

To set the access restrictions,
] select the System Setting >

Parental Control menu.

T e e | Password to various menus can
Enter PIN Code be configured. The PIN Code
#HH - box will automatically appear

Parental Control

when this menu is selected. The
default PIN Code is 0000.

Sots the age limit 1o restrict the viewing of certain
programmes.

+ Moves ltem 4 b Selects Itei WENU Previous Menu
A~

Censorship

The Censorship item blocks programs according to each spe-
cific setting. Use <, P> buttons to select the items below.

No Block: Access to everyone.

Total Block: Access to no one without PIN code. If the service
is limitation free, the block function will not work.

4 —18 (age): Inaccessible for viewers within each minimum
age limit if a maturing rating of the event is same or
lower than the age limit. In case of inaccessible, the dig-
ital receiver asks the PIN Code and check the age limit.

If the service is limitation free, the block function will not work.

Change PIN Code

Go to the Change PIN Code item to configure new PIN Code.
Press button, then a box will appear on the screen. Enter
the PIN code by using the numeric buttons on your remote
control.
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Access Control

The Access Control menu controls access to following items:
Time Setting, Language Setting, A/V Output Setting, Organiz-
ing Favorites, and so on. To lock a menu, select the Locked en-
try. Locked means controlling the access to the specific menus
with the PIN Code system. The default PIN Code is 0000.

3.4 Language Setting

ﬁ There are many languages avail-
Vahiueon Bwithd ) able for the menu, subtitle and
audio. To set the languages, se-

T .
Emmeees | lect the System Setting > Lan-

guage Setting menu.

7
Changes the Audlo language

+ Moves ltem 4 & Selects ltem WU Previous Menu

Menu Language

It is an item for changing the language of the Main menu. Se-
lect the language that the menus will be shown in.

Subtitle Language

It is an item for changing the language of the subtitle. As long
as the services support it, the subtitle language is changeable
by pressing the subtitle button on your remote control.

Audio Language

It is an item for changing the language of the Audio. If more
than one audio language is transmitted, you may select one
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language among the languages transmitted by pressing
button.

3.5 Audio and Video Setting

ﬁ To set the audio and video set-

GO ] tings, select the System Setting
Letter Box
Stereo
[ Rrowpt W FaLG

> A/V Output Setting menu.

%
Select the Aspect Ratio of the TV screen,

+ Moves ltem4 ¥ Selects ltom MM Previous Menu

TV Type
Select your TV standard. For automatic PAL/NTSC selection,
set it to Multi.

TV Aspect Ratio
Select your TV screen format. Select 4:3 or 16:9 mode by using
<4, > buttons.

Display Format
If you have a TV set with the 4:3 picture format and transmis-
sion is in 16:9, you can select the display format. Select the
Letter Box or Center extract by using <, P buttons.

Sound Mode

It allows you to configure the sound mode. Select the Stereo,
Mono, Left and Right mode by using 4, P buttons. The Sound
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RF Output

RF Channel

mode is configurable later on by using the sound button
on your remote control.

When the digital receiver is connected to the TV by an RF ca-
ble, you may need to select the correct TV standard system.
Select the PAL G, PAL |, PAL K, NTSC M mode by using <4, »
buttons.

Select a RF channel by using <4, » buttons. The default RF
channel is CH36. When you change the RF channel number,
you must also change to the same value on the TV. If you do
not, there will be no picture and sound.

3.6 Menu Display Transparency

To adjust the transparency level of the menus and the other
on-screen display , select the System Setting > OSD Trans-
parency menu. The available levels are ranging from 0% to
50%.

3.7 Display Time of The Information Box

Refer the information box to Section 5.2 on page 32.

To adjust the display time of the information box, select the
System Setting > Info Box Display Time menu. When you se-
lect a service to watch, the information box is displayed dur-
ing the specified time.

3.8 Position of The Information Box

You can raise or lower the position of the information box.
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To adjust the position of the information box, select the Sys-
tem Setting > Info Box Position menu.
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Chapter 4

Listing Services

4.1 Editing The Services List

To edit the service list, select the
Organizing Services menu.

Ch. 410,

Reuters WNS
TV5 - ASIA
TVE

RTPI

Aslasat2(C) , 4000H 2012

Renames, Rearranges, Locks, Deletes si ces.

~ Moves to another functl rvice List
Wil p Menu OK Mo

Browse

Press (OK) button. Now, browsing through the Organizing Ser-
vices is possible. Press assigned buttons on the help message.
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Rename

Move

Lock

Delete

Sort

Use A, V buttons to select Rename item and press (OK) button
to move the cursor to the Service List. Press button to
display keyboard, and rename the service. After renaming it,
be sure to save it by pressing button at Save item.

You can reorder and move the service to the preferred posi-
tion. Mark the desired service to move and press button.
Use A, ¥ buttons to choose the Move mode.

You can restrain and lock the services. From here, locking (and
later unlocking) services in any of the lists is possible e.g. in
order to prevent children from watching it. If a locked service
is selected, you should enter the PIN code in order to enjoy it.

Press button to delete services. The delete function dif-
fers from the skip function as it deletes the service completely.
Whereas, the skip function just makes the service invisible.

Note The Delete menu deletes the specified service perma-
nently. The only way to undo it is to perform the service
search again.

You can sort and rearrange the service list.
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4.2 Editing The Favorites List

To edit the favorite services list,
select the Organizing Favorties

5 TV5 - ASIA 5 . 403 menu.
RTPI
DWWty
DSF
IRIB3
NILE NEWS

FASHION TV
macau2

RAl International
TVE

RTPI

services In the s

Moves Curs vices or Service List
Changes Delete

On the Fav List mode, four standard lists are selected as the
default menus: News, Movie Music and Sports. Up to 30 lists
including these lists can be added and renamed. When delet-
ing a service, select a service in the Fav Services section and
press the assigned button on the help message.

To add services into Favorites, locate the cursor to the desired
service in Service List and press button. To delete a ser-
vice from Favorites, locate the cursor to the service in Fav Ser-
vices and press button.
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5.1 Browsing Services

Normal / Sorting
Alphabetic Search
Satellite List

» P= Prey | Next 100

Aslasat2(C) 4000 28125
Help

Chapter 5

Daily Usage

Press button to see the ser-
vice list then the service list with
the help window will be dis-
played. Select one of the services
you want to enjoy.

By pressing the (0] button instead of (OK] button, satellite se-
lection window will appear. You can select a satellite there.
Sorting, alphabetic search and selecting a service by satellite is

possible.



32 Daily Usage

Pressing button in the ser-
vice list pops up the multipic-
ture selection window. Choose
any form you desire to view.
The multipicture function is also
available in the favorite list,
which appears on pressing the

button.

5.2 Information Box

Press the information button @, on the remote control to see
the program information. The Information box displays as fol-
lows:

e Service Number

e Service Name

¢ Detailed Program Informa-
tion

e Signal Level and Quality

¢ Satellite Information

¢ Information of subtitle and
teletext

oW 2 e Parental Lock

49 |\ Focus
Germany's Alcatraz

You can hide the Information Box by pressing & button.
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\ Service Name | Frequency Signal Strength

Service Event Name Time CAS, Parental
Number Information | Subtitle, Lock
Teletext Mark

‘ Event Description ‘ Start Time — End Time / Dolby / Multifeed

You can see the Current/Next event by pressing «, P button
in the information box. To control the volume in the informa-
tion box, you have to press «€/P button two times without
interval. If EPG is available on programs, by using P, € but-
tons, you can see the EPG. You can see extended information
of the event by pressing the information button @ once more.

5.3 Electronic Program Guide

To display the information about
currently being broadcasted as

‘ X well as those that will be broad-
WORLDS OF SOCCER ' casted next, press button
JOURNAL on the remote control unit. If
MADE IN GERMANY WORLDS OF SOCCER EPG is available on programs’
JOURHAL e you will see the detailed descrip-
tion of the programs, start/end
time and programs schedules
etc.

EUROMAXX

JOURNAL

Previous Day @ Noxt Day ~ Next Info Page
ogram, 4 ¥ Next/Previous Services.

A, V buttons will be used to move program and to see next
program schedules.

P, € buttons will be used to switch the service.

button makes the reservation for the next program. For
a detailed description of the reservation method, refer to Sec-
tion 3.2 on page 21.

@ button shows extended information of the event.

button will change the contents of EPG between TV and
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Radio services.
button switches the EPG from Single Service to Multi Ser-
vice and in opposition.

5.4 Viweing Subtitle

You can choose a language of subtitle using the subtitle button
(& on the remote control. If the broadcaster provides subti-
tles, you can see the subtitle symbol [_] in the Information Box.

5.5 Viewing Teletext

If the broadcaster supports teletext, you can see the teletext
symbol [=] in the Information Box. There are VBI insertion
mode and software emulation mode in teletext. In the VBI in-
sertion mode, which is always on, you can watch the teletext
with your TV using the remote control of your TV. To watch
teletext with VBI insertion, your TV must support teletext. In
the software emulation mode, you can watch the teletext even
though your TV does not support teletext. You can watch the
teletext using the remote control of digital receiver. Press the
teletext button to watch the teletext with software emula-
tion mode. Press the teletext button once more or
button to escape from teletext.
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5.6 Selecting Sound Track

You can choose a language of
soundtrack by pressing the
sound button (@?) when a
broadcaster supports various
languages of soundtrack. Also,
it is possible to choose a mode
among Stereo, Mono, Left and
Right using P>, 4 buttons. The
sound button @?) is used for
multifeed function, too.

If the multifeed is available in current service, Multifeed Track
will be displayed first. You can change the display to Sound
Track selection menu by pressing the sound button once

more.

5.7 Selecting Multifeed

If multifeed is available in the service, the multifeed symbol
will appear at the right side of the Information box. If
available, the Multifeed Track and Sound Track are toggled
by the sound button @?). It is possible to choose one of the

multifeed services.
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Chapter 6

Firmware Update and Data

Transfer

The digital receiver has a stable and convenience firmware to
use. However, a new firmware may be released to improve the
digital receiver, The latest firmware and the update program
are available at Topfield website http://www.i-topfield.com.

To view the current information
of the digital receiver, select the
50000 1 Information > IRD Status menu.

1108

]
TENGHF 1007
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6.1 Firmware Update

6.1.1 From The Satellite

You can update the firmware using the method called OTA
(Over The Air). OTA is a standard for the transmission and
reception of application-related information in a wireless com-
munications system.

ﬁ To update the firmware by OTA,
BT J press the Installation > Firmware

ok Astra Upgrade menu.

The information of the satellite

L — available to update the digital re-
ceiver’s firmware by OTA is as
follows.

>
Select the satellite name for OTA

+ Moves ltem OK Selacts em WU Previous Menu
A

Satellite Astra The satellite for OTA can be
Frequency 12603 MHz  changed. You can get the infor-
Symbol Rate  22000KS/s ~ mation at the Topfield website,
Polarity Horizontal http://www.i-topfield.com.

PID 347

6.1.2 From a Personal Computer via RS232 Port

It is possible to transfer a new firmware to the digital receiver
from a personal computer connecting them by a RS232 cable
to update the firmware. The firmware transfer program, TFD-
Down is needed to use this method of update, which is avail-
able at the Topfield website, http://www.i-topfield.com.

How to update the firmware with this method is as follows.


http://www.i-topfield.com
http://www.i-topfield.com

38

Firmware Update and Data Transfer

. Download a new firmware applicable to the digital re-

ceiver from the Topfield website.

. Download TFD-Down from the Topfield website.
. Plug a RS232 cable into the RS232 port on the digital

receiver and the corresponding port on your computer.

. Turn on the digital receiver.

5. Run TFD-Down.

How to use TFD-Down is as follows.

5 TFD Download Manager E\

File Wame |D My TaskW TopfieldUp  Find

Download Part Setup

1. Press button to select the new
firmware file.

Stop

Esil 2. Press button to start the file

Message
TFD File Download Manager.

transfer.

3. Press button to cancel the file trans-
fer.

6.1.3 From another Digital Receiver via RS232 Port

It is possible to transfer a new firmware to the digital receiver

from another digital receiver connecting them by a RS232 ca-

ble to update the firmware only if they are the same model.

How to update the firmware with this method is as follows.

. Plug a RS232 cable into the RS232 port on the digital

receiver and the other’s.

. Turn on them.

. Select the Installation > Transfer Firmware to Other IRD

menu .
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6.2 Data Transfer

From another Digital Receiver via R$232 Port

It is possible to transfer service information to the digital re-
ceiver from another digital receiver connecting them by a RS232
cable only if they are the same model.

The method is as follows.

1. Plug a RS232 cable into the RS232 port on the digital
receiver and the other’s.

2. Turn on them.

3. Select the Installation > Transfer Data to Other IRD menu.
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Appendix A

Information

A.1 Operational Functions and Features

¢ Fully compliant with MPEG-2 digital and DVB

e DiSEqC 1.0, 1.1, 1.2 and USALS(DiSEqC 1.3) supported

* 5000 services programmable including radio service

e Multilingual audio supported

e Multilingual menu provided

e Service switching time less than 1 second

e Service list editable

e Favorite service list editable

¢ Favorite service groups available up to 30

® Automatic selection of color model

e 256 color on-screen display

* GMT and time offset supported

¢ Full picture in graphic function

e Electronic program guide supported

e Subtitle supported

o Teletext supported

® Access restriction function provided

¢ Firmware update and data transfer available between
the same receivers
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¢ Exciting games embedded

e RCA AV output supported

e RF-modulator output supported

e Timer function provided

e Multipicture function provided

e User image display fuction provided in the radio mode

A.2 Technical Specification

Table A.1: Specifications of Tuner & Channel Decoder

Input/Loop through Connector F-type, IEC 169-24, Female

Frequency Range
Signal Level Input
LNB Power & Polarization

22 kHz Tone

Demodulation
Input Symbol Rate
Code Rate

950 to 2150 MHz

—65 to —25 dBm

Vertical : +13.5 VDC
Horizontal : +-18.5 VDC
Current : Max. 500 mA with overload pro-
tection

Frequency : 22 & 1 kHz
Amplitude: 0.65 £ 0.2V
QPSK

1to45MS/s
1/2,2/3,3/4,5/6and 7/8

Table A.2: Specifications of MPEG Transport Stream AV Decoding

Transport Stream
Profile Level
Aspect Ratio
Video Resolution
Audio Decoding

ISO/IEC 13818-1 MPEG-2 Transport Stream
MPEG-2 MP@ML

4:3,16:9

720 x 576

MPEG-1 Layer 1 and 2

Table A.3: Specifications of Connection Sockets

RCAA/V

RS-232

Video CVBS output

Audio L/R output

9 pin D-sub type

Transfer rate : Max. 115.2 kbps
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Table A.4: Specifications of RF-Modulator

Connector 75 Q), IEC 169-2, Female/Male
Output Service CH21 -69 (PAL) / CH14 - 83 (NTSC)
TV standard PAL G/I/K, NTSC-M

Table A.5: Specifications of Power Supply

Input Voltage 90 to 250 VAC, 50/60 Hz

Type SMPS

Power Consumption Running: Max. 24 W, Standby: 9 W
Protection Separate internal fuse.

The input shall have lightning protection.

Table A.6: Physical Specifications

Size (W x H x D) 260 x 46 x 190 mm
Weight 12Kg
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Symbol

16:9, 25

4 -18 (age), 23
4:3,25

A

A/V Output Setting, 25
Access Control, 24
Advanced, 12

Auto, 12,20
Auto/Manual, 20

B

Button, 3
Download, 38
Find, 38
Stop, 38

C

CAS, 13

Censorship, 23

Center extract, 25

Change PIN Code, 23
Conditional Access System, 13

D
Date, 22

Index

Disable, 11
DiSEqC 1.0, 11
DiSEqC 1.1, 11
Download, 38
Duration, 22

E

East, 16

Every Weekday, 22
Every Weekend, 22
Everyday, 22

F

Factory Setting, 19
Fav List, 30

Fav Services, 30
favorite list, 32
Favorites, 30

Find, 38

Firmware Upgrade, 37
Free To Air, 13

FTA, 13

G

Goto, 15

Goto Ref, 15

Goto the position, 16
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RF OUT

H
Horizontal, 17

I

Info Box Display Time, 26
Info Box Position, 27
Information, 36

Installation, 10, 12, 14, 15, 17,

19, 37-39
Installer, 14
IRD Status, 36

L

Language Setting, 24
Latitude, 16

Left, 25

Letter Box, 25

Limit E, Limit W, 15
Limit Off, 15

LNB, 10

LNB Frequency, 10
LNB IN, 7

LNB OUT, 7

LNB Setting, 10
Local Time, 20

Local Time Setting, 20
Locked, 24
Longitude, 16

Low Noise Block, 10

M

Manual, 12, 21

Mode, 20, 22

Mono, 25

Motorized DiSEqC 1.2, 14
Movie, 30

Multi, 25

multipicture, 32

multipicture selection, 32
Music, 30

N

Network Information Table, 13

News, 30
NIT, 13

No Block, 23
North, 16
NTSC M, 26

(o]

OK, 18,22

One Time, 22
Organizing Favorties, 30
Organizing Services, 28
OSD Transparency, 26
OTA, 37

Other, 18

Over The Air, 37

P

Packet Identifier, 13
PAL G, 26

PAL 1,26

PAL K, 26
PAL/NTSC, 25
Parental Control, 23
PID, 13

R

R-AUDIO-L, 7
Recalculate, 15
Recover, 19
Rename, 29
Reset, 15
RFIN, 7

RF OUT, 7
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Right, 25 VIDEO, 7
RS232, 7, 38, 39

W
S Wakeup Time, 22
SAT/TP Edit, 17 Weekly, 22
Satellite, 21 West, 16
satellite list, 10, 12
Save, 18, 29
Service, 22

Service List, 30
service list, 31
Service Search, 12
SMATV, 12

South, 16

Space, 18

Sports, 30

Stereo, 25

Stop, 38

Store, 15, 19
System Setting, 20, 21, 23-27

T

TFD-Down, 37

Time Offset, 20

Total Block, 23

Transfer Data to Other IRD, 39
Transfer Firmware to Other IRD,

38
Type, 21
U
Universal LNB, 10
USALS Setting, 15
User, 14
Vv

VCR Timer Setting, 21
Vertical, 17
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WEEE Information

/ X Asgjésimi i drejté i kétij prodhimi \
Albania X

== (Pajisjet elektrike t& papérdorshme)

Kjo shenjé, e shénuar né veté prodhimin ose doracakun e tij, tregon se pas pérdorimit, prodhimi nuk duhet t& hedhet s& bashku me
mbeturinat e tjera shtépiake. Me géllim té parandalimit t& démtimit t& ambientit jetésor dhe shéndetit t& njeriut nga hedhja e pakontrolluar
e mbeturinave, ju lusim ndajeni kété prodhim nga mbeturinat e tjera, dhe reciklojeni me pérgjegjési pér promovimin e géndrueshmérisé té
resurseve materiale.

Shfrytézuesit shtépiak duhet ta kontaktojné shitésin e kétij prodhimi, ose zyrén geveritare vendore, pér informata mé té hollésishme pér
vendin né té cilin mund ta dérgojné kété prodhim pér reciklim té sigurté.

Shfrytézuesit afaristé duhet ta kontaktojné furnizuesin e tyre, dhe t'i shqyrtojné kushtet e kontratés blerése. Ky prodhim nuk duhet t&
pérzihet me mbeturinat e tjera komerciale.

o J
~

. R lNpasinsHae Bridane+HHe 0ad3eHara npadykTa
Belarussia o= (3HOLIGHaZa 3eKTPLIYHOZO | dNEKMPOHHAza abCmansiBaHHs)

[aTas mapkipoyka, HaHeCceHHas Ha NpoAyKue Ui Ha NpbIknaa3eHan Aa aro AakyMeHTaubli, BblaHa4ae, WTo npaaykT He Tpaba
Bblgansilb 3 iHWbIMi GbiTaBbIMi aAbixogami nacns ckaHY3HHS TIPMIHY siro NpbirogHaci. Kab He HaHecwi Wkoay HaBakonbHamy
acapoaasto Li 3napoyto Yanaeeka af 6eckaHTpornbHara BblaneHHs afgpixoad, Bblansiile raTbl NpagykT

acobHa af iHLWbIX TbiNay aAbixoAay, Crpbisitoybl NayTopHaMy BblkapbICTaHHIO MaT3PbISTIbHBIX pacypcay.

BbiTaBoMy kapbicTanbHiky Tpaba 3BsipHyLLa Aa npagayua, y sikora &H Habbly raTel NpagykT, Ui Aa aanasefHai MsacLoBaii cryxobl,
ka6 aTpbiMaLb iHhapMaLblio ab ThiM, A3 i ik MOXHa BsicneqHa Ansi HaBakonbHara acApoAA3s yTbiNi3aBaLb 4aA3eHb! NPaayKT.

MpambICNoBLIM kapbicTanbHikaM TpaGa 3Bsi3aLila 3 NacTayLU4bLIKOM | NpaBepbiLib YMOBbI AaraBopa Kynii. FaTbl npaaykT
Tpaba Bblgansb acobHa aj iHLWbIX NPaMbICIIOBbIX afblIX0AaY. /

. . K Correcte verwijdering van dit product
BE'!]I[I[II (Flemlsh) 4= (elektrische & elektronische afvalapparatuur)

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het niet met ander huishoudelijk afval verwijderd mag
worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recycleren, om het
duurzame hergebruik van grondstoffen te bevorderen.

Particuliere gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente waar ze wonen
om te vernemen waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recycleren.

Bedrijven moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten nalezen. Dit product
mag niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.
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. X Pravilno odlaganje ovoga proizvoda
Bosnia == (otpadna elektricna i elektronska oprema)

Istaknuta oznaka na proizvodu ili priloZzenoj dokumentaciji znaci da se proizvod nakon isteka roka upotrebe ne smije odlagati zajedno sa
drugim otpadom iz domacinstva. Da biste sprijecili moguce narusavanje okoline ili ljudskog zdravija uslijed nekontrolisanog odlaganja
otpada, proizvod odvojite od drugih vrsta otpada te ga odgovorno reciklirajte i time omogudéite ponovno iskoristenje materijalnih sirovina,|

Korisnici u domacinstvima trebaju pozvati trgovinu u kojoj su kupili proizvod ili lokalnu javnu upravu za dobivanje podataka o tome gdije i
kako mogu odloZiti ovaj proizvod na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Korisnici u preduzec¢ima trebaju pozvati dostavijaca i provjeriti uslove iz ugovora o nabavki. Ovaj proizvod prilikom odlaganja ne smijete
mijesati sa drugim gospodarskim otpacima.

/ . U3xebprsAiime npasuiHoO TO3U MPODYKM
Bll|!|ﬂlla - (0OMNa0bYHO eNIEKMPUHECKO U eIEKMPOHHO 060pyoBaHe)

ToBa 0603HaueHe Ha NPoiyKTa N ChITLTCTBALLMTE FO MaTepuank 03Ha4aBa, Ye Toi He Buea Aa Gbae U3XBLPMSH 3aeaHO C ApyruTe
61TOBYN OTNaABLLYM CrieA Kpasi Ha NOMe3HIs My XVBOT. 3a 1a ce NPEeAOTBPATU Bb3MOKHO YBPEX/IaHe Ha OKONHaTa Cpeaa WM HoBeLLKM
JKMBOT OT GE3KOHTPOIHOTO U3XBLPIISHE Ha OTNAABLLM, MONS, OTAENSAIATE Tak1Ba NPOZYKTV OT APYrTe BUOBE OTNaAbLM 1 o peLmKknupaitTe,
[IEMOHCTPMPANK OTTOBOPHO OTHOLLIEHE KbM HACbPHaBAHETO Ha YCTOM4MBA MHOTOKpaTHa ynoTpeGa Ha MaTepuantin pecypcu.

Mpy yriotpeGa 3a GUTOBN HyxaV TPsiGBa [1a Ce CBBPXETE C NPoJaBaYa Ha APeBGHO, OT KOTOTO CTe 3aKyMvnv MPOJYKTa I C MECTHUTE
BNAcTV 3a NOJPOBHOCTY OTHOCHO TOBA Kb/E 1 Kak MOXETE Aa MPejafeTe NpoyKTa 3a 6e30MacHo peLKIMpaHe.

IMpu ynotpe6a 3a cTonaHcku Hyxav TpsiGea fla ce CBbPXETE C A0CTaBYMKa CU1 1 [ja MPOBEPUTE Peaa 1 YCroBusiTa B IOTOBOPA 3a 3akyrnyBaHe.|
Toau NPOAYKT He TpsiGBa Aa Ce CMecBa C 4pyru oTNaAbLm Ha paBoTHOTO MSICTO.

\_ /

. Pravilan na¢in odlaganja ovog proizvoda
Croatia == (Elektrotehniéki i elektronicki otpad-WEEE)

Ova oznaka prikazana na proizvodu li na literaturi o njemu, oznatava da se proizvod, po isteku radnog vijeka, ne smije odbaciti s
ostalim ku¢nim otpadom. Kako biste sprijecili mogu¢ $tetan utjecaj na okoli$ ili na zdravije ljudi nekontroliranim odlaganjem otpada,
odvojite ovaj od drugih vrsta otpada i reciklirajte odgovorno u svrhu sustavne oporabe materijala i resursa.

Za pojedinosti o tome gdje i kako dati ovaj proizvod na ekoloski sigurno recikliranje, kucéni se korisnici trebaju obratiti trgovini u kojoj su
kupili ovaj proizvod, ili uredu lokalne uprave.

Poslovni korisnici se mogu obratiti svom dobavljadu i provjeriti odredbe i uvjete ugovora o kupniji. Ovaj se proizvod pri odlaganju ne smije
mijesati s drugim komercijalnim otpadom.

. ﬂ Spravna likvidace tohoto produktu
Czech Republic 4 (Zniteni elektrického a elektronického zaFizeni)

Tato znacka zobrazena na produktu nebo v dokumentaci znamend, Ze by nemél byt pouzivan s jinymi domacimi zafizenimi po skonceni
svého funkéniho obdobi. Aby se zabranilo moznému znegisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni ¢lovéka diky nekontrolovanému zniceni,
oddslte je prosime od dalsich typl odpad? a recykluijte je zodpovédng k podpore opétovného vyuziti hmotnych zdrojd.

Clenové domacnosti by mali kontaktovat jak prodejce, u n&hoz produkt zakoupili, tak mistni viadni kancel, ohledn& podrobnosti, kde
a jak miiZzete tento vyrobek bezpené vzhledem k Zivotnimu prosttedi recyklovat.

Obchodnici by mé&li kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky koupé. Tento vyrobek by se nemél michat s jinymi
komer&nimi produkty, uréenymi k likvidaci.
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X Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt

Denmark == (elektrisk & elektronisk udstyr)

Meerket pa dette produkt eller i den medfelgende dokumentation betyder, at produktet ikke mé bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgé skadelige milje- eller sundhedspavirkninger pa grund af ukontrolleret
affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes saerskilt fra andet affald og indleveres beherigt til fremme for baeredygtig
materialegenvinding.

Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og
hvordan de kan indlevere produktet med henblik p& miljgforsvarlig genvinding.

Erhvervsbrugere bedes kontakte leveranderen og leese betingelserne og vilkarene i kebekontrakten. Dette produkt ber ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

X Oige viis toote kasutusest korvaldamiseks

Estonia o= (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jéétmed)

Selline tahistus tootel voi selle dokumentidel néitab, et toodet ei tohi kasutusaja I6ppemisel korvaldada koos muude olmejaatmetega.
Selleks, et valtida jaatmete kontrollimatu kérvaldamisega seotud véimaliku kahju tekitamist keskkonnale voi inimeste tervisele ning
edendada materiaalsete vahendite sééstvat taaskasutust, eraldage toode muudest jaatmetest ja suunake taasringlusse.

Kodukasutajad saavad teavet keskkonnaohutu ringlussevétu kohta kas toote mudijalt voi keskkonnaametist.

Firmad peaksid votm:
mdeldud kaubandusj

Uhendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sétteid. Toodet ei tohi panna muude havitamiseks
jaatmete hulka.

. Tamén tuotteen turvallinen hévitt:
Finland 4 (elektroniikka ja sahkolaitteet)

Oheinen merkinta tuotteessa tai tuotteen oheismateriaalissa merkitsee, etté tata tuotetta ei tule havittéa kotitalousjatteen mukana sen
elinkaaren paatyttya. Hallitsemattomasta jatteenkasittelysta ympéristolle ja kanssaihmisten terveydelle aiheutuvien vahinkojen valttamiseksi
tuote tulee kasitelld muista jatteista erilaan. Jate on hyva kierrattaa raaka-aineiksi kestavan ympaéristokehityksen takia.

Kotitalouskayttajien tulisi ottaa yhteytta tuotteen myyneeseen jalleenmyyjéan tai paikalliseen ympaéristéviranomaiseen, jotka antavat lisatietoja
tuotteen turvallisista kierratysmahdollisuuksista.

Yrityskayttajien tulisi ottaa yhteytta tavarantoimittajaan ja selvittéa hankintasopimuksen ehdot. Tata tuotetta ei tule havittda muun kaupallisen
jatteen seassa.

Comment éliminer ce produit
France == (déchets d’équipements électriques et electroniques)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas étre éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers.
L'élimination incontrélée des déchets pouvant porter préjudice a I'environnement ou a la santé humaine, veuillez le séparer des autres
types de déchets et le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles.

Les particuliers sont invités a contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou & se renseigner aupres de leur mairie pour savoir
ou et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en respectant I’environnement.

Les entreprises sont invitées a contacter leurs fournisseurs et a consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas
étre éliminé avec les autres déchets commerciaux.
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. . Diuscairt Cheart an Tairge Seo
/Gaﬁllﬂ (fﬂl' REpllhllﬂ of ||'B|ﬂl|d) E (Trealamh Leictreach agus Leictreonach Dramhalola) \

Léirionn an mharcéil seo até ar an tairge n¢ sa litriocht a thagann leis, nar chéir é a dhitiscairt le dramhail ti eile ag deireadh a shaoil oibre.
Chun cosaint i gcoinne dochar don chomhshaol né do shléinte an duine, a d'fhéadfadh bheith mar thoradh ar an ndidscairt dramhaiola
neamhtheoranta, scar an dramhail seo 6 chineélacha eile dramhaiola le do thoil agus déan athchurséil fhreagrach air chun athtsaid
inmharthana na hacmhainni dbhartha a chur chun cinn.

Ba chdir doibh siud a Usédideann an trealamh sa bhaile dul i dteagmhail leis an dioltéir énar cheannaigh siad an téirge seo, né lena n-oifig
aititiil Rialtais, ar mhaithe le sonrai a fhéil faoi c& héit agus cathain is féidir athchirséil ata slan ¢ thaobh an chomhshaoil de a dhéanamh
ar an téirge seo.

Ba chdir déibh sitd a Uséideann an trealamh seo ina ngné dul i dteagmhdil leis an solathréir agus téarmai agus coinniollacha an

ch\onartha ceannaigh a sheicedil. Nior chéir an tairge seo a chur le dramhail eile trachtéla agus didscairt & déanamh. /
/ X Korrekte Entsorgung dieses Produkts \
Germany 2 (Elektromiill)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen
mit dem normalen Haushaltsmull entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerét bitte getrennt von anderen Abfallen,um der Umwelt
bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Mllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerat, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fordern.

Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zusténdigen Behdrden kontaktieren, um in Erfahrung
zu bringen, wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln kénnen.

Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemdill entsorgt werden. J

/ E Sworr AidBeon aurou Tou [Mpoidviog \
Greece == (Amoppiupara HAekTpikou & HAekTpovikoU E€omAiopiod)

Ta orfjpata TTou egavidovTal ETTEVW aTo TTPOIOV ) OTA EYXEIPIDIA TTOU TO GUVOdSEUOUYV, UTTOBEIKVUOUV OTI eV Ba TIPETTEN va piTTTETaN padi Pe
Ta UTTOAOITTA OIKIAKG OTTOPPIMKATA ETA TO TEAOG TOU KUKAOU wrig Tou. Mpokeipévou va amropeuxBolv eviexopeveg BAABEPES OUVETTEIEG
oTo TrepIBAANoV ) TNV uyeia e§armiag TNG aveEéAeykTng SIGBETNG ATTOPPINHATWY, TOG TTAPAKAAOUHE Va TO DlaXwpIoeTe atré dAAOUG TUTTOUG
QATTOPPIMHATWY KAl VO TO aVOKUKAWOETE, WOTE va BonBACETE 0NV BILICIUN ETTAVAXPNOINOTIONCN TWV UNKWY TTOPWV.

O1 olkiakoi XpriaTeg Ba TTPETTEl va EABOUV OE ETTIKOIVWVIA EITE PE TOV TIWANTH aTr* 6TTOU AYGPACAV QUTS TO TIPOIBV, EITE TIG KATA TOTIOUG
UTINPETIEG, TIPOKEIEVOU Va TTANPOPOPNBOUV TiG AETITOUEPEIEG OXETIKA HE TOV TOTTO Kal TOV TPOTIO WE TOV OTI0I0 HTTOPOUV VA SWaouv autd
TO TTIPOIOV yIa aoQAAr TTPOG TO TTEPIBAAAOV avaKkUKAWGT.

Ol eTmIXEIPAOEIG-XPAOTEG Ba TIPETTEI va EABOUV O€ ETTAQN HE TOV TIPOUNBEUTH TOUG Kal va EAEYEOUV TOUG GPOUG Kal TIG TIPoUTIOBETEIG TOU
CupBoAaiou TTWANaNG. To TTPoidv auTd dev Ba TIPETTEI va avapiyVUETal e GAAa cuvnBiouéva aTToppippaTa TTpog didbeon.

ﬂ A termék megfelelS leaddsa
Hungary == (Elektromos és elektronikus késziilékek hulladékkezelése)

A terméken vagy a hozza tartozd dokumentacion szerepl6 jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket nem szabad
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Annak érdekében, hogy megel6zhetd legyen a szabdlytalan hulladékleadas altal okozott
kornyezet- és egészségkarosodas, kildnitse ezt el a tobbi hulladéktdl, és felelésségteljesen gondoskodjon a hulladék leadasarol,

a hulladékanyagok fenntarthat6 szint? Ujrafelhasznalasa céljabdl.

A héztartasi felhasznalok a termék forgalmazojatol vagy a helyi dnkormanyzati szervektél kérienek tandcsot arra vonatkozoéan, hova és
hogyan vihetik el ez elhasznalt terméket a kornyezetvédelmi szempontbdl biztonsagos hulladékleadas céljabdl.

Az lizleti felnasznaldk 1épjenek kapcsolatba a forgalmazéval, és vizsgaljak meg az adasvételi szerzodés feltételeit. A terméket nem szabad
leadni kereskedelmi forgalombdl szarmazé egyéb hulladékkal egyitt. J
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X Corretto smaltimento del prodotto
|tﬂ|y - (rifiuti elettrici ed elettronici)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente
a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.

Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto
non deve essere smattito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

. K Izstradajuma pareiza likvidésana
Latvia o= (nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices)

Uz izstradajuma vai tam pievienotajas instrukcijas dotais markéjums norada, ka to nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem
Péc ta ekspluatacijas laika. Lai novérstu videi un cilvéku veselibai iespéjamo kaitéjumu, kas ir saistits ar nekontrolgjamu atkritumu
likvidesanu, tas janoskir no citiem atkritumiem un japarstrada, lai sekmétu materialo resursu atbildigu atkartotu lietosanu.

Majsaimniecibas lietotajiem jasazinas vai nu ar veikalu, kura Sis izstradajums ir pirkts, vai ar padvaldibu, lai iegttu informaciju par to, ka
un kur var nodot o izstradajumu, lai garantetu ekologiski drodu reciklesanu.

Rupnieciskajiem lietotajiem jasazinas ar piegadataju un japarbauda pirkuma liguma nosacijumi. So izstradajumu nedrikst sajaukt ar
citiem likvidgjamiem rupnieciskajiem atkritumiem.

. . X Tinkamas produkto atlieky tvarkymas \
Lithuania == (atitarnavusi elektros ir elektronikos jranga)

Sis zenklas, pateikiamas ant produkto ar jo dokumentacijoje, nurodo, kad pasibaigus produkto tarnavimo laikui, jo negalima i§mesti kartu
su kitomis buitinemis atliekomis. Kad butu, iSvengta galimos nekontroliuojamo atlieku iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniu sveikatai, ir
siekiant skatinti aplinka, tausojanti antriniu, Zaliava panaudojima, pasom atskirti ji nuo kitu rasiu atlieku ir atiduoti perdirbti.

Informacijos, kur ir kaip pristatyti §{ produkta saugiai perdirbti, privatis vartotojai turéty kreiptis arba { parduotuve, kurioje §{ produkta
pirko, arba  vietines valdzios institucijas.

Verslo vartotojai turéty kreiptis { savo tiekéja,ir perzitréti pirkimo sutarties salygas. Sis produktas tvarkant atliekas negali btti sumaisytas
su kitomis atliekomis.

/ . lNpaBunHo omecmpaHuyBare Ha 0BOj MPON3BOO \
Macedonia == (McmpolueHa enekmpuyHa v enekmpoHcka onpema)

Opaa 03HaKa npukaxaHa Ha NPOM3BOAOT UMK BO HeroBaTa A0KYMeHTaLMja rokaxysa fieka Toj He Tpeba aa ce pna co npeocTaHaT1oT
oTnag of AOMaKMHCTBaTa, kora Beke Hema Aa 6uae ynotpebnue. 3a aa ce nsberHe MOXHOTO HapyLLyBaH€e Ha XWUBOTHaTa cpeavHa
WNN Ha HYOBEKOBOTO 3/1paBje, Kako Pe3ynTaT Ha HEKOHTPONMUPAHOTO OTCTPaHyBak-e Ha OTMajoT, Be MONMME Aa ro oAenuTe of Apyrute
BnaoBu oTnaj 1 COBECHO Aa ro peuuknupare, 3a a npoMosupare oapXxnuea nosTopHa ynoTpeGa Ha MaTepMjaﬂHVlTe pecypcu.

Kopuchuuute Bo AomakuHcTeata Tpeba aa ce obpartar Ao AMCTpubyTepuTe Kaj Kow ro Kynure Npous3BofoT Ui A0 fokanuTe Bracty,
3a Ala v i03HaaT AeTanuTe 3a Toa kafie M Kako MOXar [ja ro OHecaT NpPoM3BOAO0T 3apaau peunknvpare koewTo e 6esbenHo 3a
XMBOTHaTa cpeavHa.

[enoBruTe KopucHMLM TpeGa Aa ce obpartaT Ao HUBHUTE HabaByBaum W Aa rv NPOBEPAT YCIIOBUTE O AOFOBOPOT 3a
KkyronpoaaxGa. Mpu oTcTpaHyBakeTo, 0BOj NPOM3BOA He Tpeba /a Ce MeLua COo APYrvoT KomMepuujaneH otnag,.

/
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E Correcte verwijdering van dit product
Netherlands o= (elektrische & elektronische afvalapparatuur)

Dit merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het niet met ander huishoudelijk afval verwijderd
moet worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde
manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.

Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de gemeente waar ze
wonen om te vernemen waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.

Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten nalezen.
Dit product moet niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering. /

E Korrekt avhending av dette produkt \
NO[WﬂY == (Avfall elektrisk og elektronisk utstyr)

Denne merkingen som vises pa produktet eller dens dokumentasjon, indikerer at den ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall
ved slutten av sin levetid. For & hindre mulig skade pa miljeet eller menneskelig helse fra ukontrollert avfallsavhending, vennligst atskill dette fra
andre typer avfall og resirkuler det ansvarlig for & fremme baerekraftig gienbruk av materielle ressurser.

Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren de kjopte produktet av, eller lokale myndigheter, for detalier om hvor og hvordan de kan
frakte denne artikkelen for mijemessig trygg resirkulering.

Forretningsbrukere ber kontakte sin leverander og underseke vilkérene i kjigpekontrakten. Dette produktet skal ikke blandes med annet
kommersielt avfall som skal kastes.

/

Eliminacéo Correcta Deste Produto
/Purlugal X N

== (Resfduo de Equipamentos Eléctricos e Electronicos)

Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele ndo devera ser eliminado juntamente com os residuos domésticos
indiferenciados no final do seu periodo de vida Util. Para impedir danos ao ambiente e a satide humana causados pela eliminagéo
incontrolada de residuos devera separar este equipamento de outros tipos de residuos e reciclé-lo de forma responsavel, para promover
uma reutilizacao sustentavel dos recursos materiais.

Os utilizadores domésticos deverdo contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais para
obterem informagoes sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos
ambientais.

Os utilizadores profissionais deverado contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condigdes do contrato de compra. Este produto
n&o devera ser misturado com outros residuos comerciais para eliminagéo. /

X Evacuarea corecta a acestui produs
== (reziduuri provenind din aparaturd electrica si electronica)

Romania & Moldova

Marcajele de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
alte rezuduuri din gospodarie atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului
Tnconjurétor sau a sanatétii oamenilor datorate evacuérii necontrolate a reziduurilor, v& rugdm s& separati acest produs de alte tipuri de
rezuduuri si sa-I reciclati in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale.

Utilizatorii casnici sunt rugati sa ia legétura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru a
primi informatii cu privire la locul $i modul in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice.

Utilizatorii institutionali sunt rugati sa ia legatura cu furnizorul si sa verifice conditiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu
trebuie amestecat cu alte reziduuri de naturé comercialad.
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. e - X lNpaBunHo odnazarbe 0BoZ Npon3sooa
Serbia (Ill CYI'I"IE tBXt) == (0Mnao enekmpuyHe 1 e1eKMPOHCKe orpeme)

|VICTBKHyTa 03Haka Ha Npou3BoAY UN HEeroB HaTNUC yKaSyjy Ha TO Aa OH He CMe [a ce oanaxe ca Apyrum otnagom u3 [ZlOMahI/IHCTBa
no ucTeky poka ynotpe6e. [la 61 ce u3Gerno Moryhe HapyLuaBake X1BOTHE CPeAVHE UMK IbyACKOT 3ApaBrba 360r HEKOHTpONMcaHor
oanaraka oTnaaa, MonMMO /la OfJBOjUTe OBaj NPOM3BOA OA APYTUX BPCTa OTNajia Te ra OfIfOBOPHO PELMKNpaTe paau NoHOBHE
ynotpebe 3Ha4ajHUX CUPOBUHA.

KopucHuum y fomahuHcTBuMa Tpeba Aa KOHTaKTUpajy Manonpoaajy of koje cy Habasunu NpovaBog Unuv nokanHe opraHe Bnactu
paau nobujarba noaataka o ToMe rAe U kako Mory ja OfHecCy OBaj NPOM3BO/, Ha peLnKnnpatbe koje je 6e36eaHO 3a XMBOTHY CpeamHy.

KopucHuum y covupmama Tpeba aa koHTakTupajy ceoje AobaBrbade 1 Aa NpoBepe ycrioBe U3 KynonpoaajHux yroopa. OBaj Npou3sos,
He CMe /la Ce Melua ca ApYrviM KoMepuujaniium oTnafoMm 3a oanarare. j

. Pravilno odlaganje ovog proizvoda
Serhia (in Roman text) X I

== (Otpad elektricne i elektronske opreme)

Istaknuta oznaka na proizvodu ili njegov natpis ukazuju na to da on ne sme da se odlaZe sa drugim otpadom iz domacinstva po isteku
roka upotrebe. Da bi se izbeglo moguce narusavanije Zivotne sredine ili ljudskog zdravija zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, molimo
da odvojite ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno ga reciklirate radi ponovne upotrebe znacajnih sirovina.

Korisnici u domacinstvima treba da kontaktiraju maloprodaju od koje su nabavili proizvod ili lokalne organe viasti radi dobijanja podataka
o tome gde i kako mogu da odnesu ovaj proizvod na recikliranje koje je bezbedno za Zivotnu sredinu.

Korisnici u firmama treba da kontaktiraju svoje dobavijace i provere uslove iz kupoprodajnih ugovora. Ovaj proizvod ne sme da se mesa
sa drugim komercijainim otpadom za odlaganje. /

. X Sprévna likvidacia tohoto vyrobku \
Slovakia = (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

Toto oznacenie na vyrobku alebo v sprievodnej brozure hovori, Ze po skonceni jeho Zivotnosti by nemal byt likvidovany s ostatnym
odpadom. Pripadnému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia mézete predist tym, Ze budete takéto typy vyrobkov
oddelovat od ostatného odpadu a vrétite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informéacie, ako ekologicky bezpetne nalozit s tymto vyrobkom, mali kontaktovat bud’
predajcu, ktory im vyrobok predal, alebo prislusny urad v okoli ich bydliska.

Priemyselni pouZzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky kipnej zmiuvy. Tento vyrobok by nemal byt
likvidovany spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

/

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka

Slovenia == (0dpadna elektricna in elektronska oprema)

Oznaka na izdelku ali spremljevalni dokumentaciji pomeni, da ga na koncu uporabne dobe ne smemo odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreéili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ¢loveka zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov,
izdelek logite od drugih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklirajte ter tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj za podrobnosti o tem, kam in kako lahko odnesejo ta izdelek na okolju varno recikliranje, pokli¢ejo trgovino,
Kjer so izdelek kupili, ali lokalni viadni urad.

Podietja naj pokli¢ejo dobavitelja in preverijo pogoje nabavne pogodbe. Tega izdelka pri odstranjevanju ne smete mesati z drugimi
gospodarskimi odpadki.

J
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X Korrekt avfallshantering av produkten
Sweden o (elektriska och elektroniska produkter)

Denna markering pa produkten och i manualen anger att den inte bor sorteras tillsammans med annat hushéallsavfall nér dess livstid &ar éver.
Till forebyggande av skada pa milié och hélsa bor produkten hanteras separat for andamalsenlig atervinning av dess bestandsdelar.

Hushéllsanvandare bor kontakta den aterforséljare som sélt produkten eller sin kommun fér vidare information om var och hur produkten
kan &tervinnas pé ett miljdsakert sétt.

Féretagsanvandare bor kontakta leverantdren samt verifiera angivna villkor i kdpekontraktet. Produkten bér inte hanteras tillsammans med
annat kommersiellt avfall.

Bu iiriiniin dogru sekilde atiimasi
Turkey == (elektrikli /elektronik ekipman kategorisinde atik)

Bu Urlin Uizerinde yer alan bu isaret veya dokiimantasyonu bu Griintin kullanimi sona erdiginde diger goplerle birlikte atimamasi gerektigini
gosterir. Doga ve insana karsi olasi zarari engellemek icin IGtfen bu Grint diger ¢oplerden ayirin ve geridontisimuni saglayarak bu tir
madde kaynaklarinin tekrar kullanimini saglayin.

Ev kullanicilan bu Griinti nerede ve nasil cevreye duyarl bir sekilde geridontsimint saglayabileceklerini Urlint satin aldiklar perakendeciye
veya yerel hiikiimet dairesine sormalidir.

isletme kullanicilar tedarikgileri ile baglanti kurmali ve satis kosul ve kurallarini kontrol etmelidir. Bu Griin diger ticari atiklarla
kanstinimamalidir.

. . X Correct Disposal of This Product
United ngdum == (Waste Electrical & Electronic Equipment)

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of
its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of
where and how they can take this item for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be
mixed with other commercial wastes for disposal.
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